
ALL-PURPOSE RH WINDAGE HEAVY VARMINT REST- BLEMISHED
BASE - ALL-PURPOSE HEAVY VARMINT REST, RH WINDAGE, BLEM
BASE

The same reliable All-Purpose RH Windage Heavy Varmint Rest from Sinclair
International, but with just a little cosmetic variance on the base. The base
shows a beveled edge, a bit more than you would see on a normal base, but
still powder coated. The cosmetic difference does not change the performance
of the base itself. The Sinclair Heavy Varmint Bench Rest model is designed
for shooters who prefer using Protektor or Edgewood front sand bags. The rest
top side plates allow the user to “pinch” the sand bag for subtle bag width
adjustments. Purchase the front Protektor or Edgewood sand bag which best
fits your forend width: sporter, varmint, or flat-bottomed B/R stock (front sand
bag is not included with Sinclair Heavy Varmint Bench Rests) The Sinclair
Heavy Varmint All-Purpose rest is designed with our versatile All-Purpose (A/P)
Top which quick-adjusts to accommodate nearly any forend. Switch from
narrow sporter stocks to 3-1/2” BR stocks with a turn of a lever. The Sinclair
Heavy Varmint All-Purpose Rest includes a dual-sided leather/cordura sand
bag (not filled). The windage topped version adds the convenience of quick-
adjust horizontal movements for competitive shooting by turning the windage
knob located on the side of the rest top.

Attributes

Name: ALL-PURPOSE HEAVY VARMINT REST, RH WINDAGE, BLEM BASE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 430107406
Mfr. No.: SINCLAIR HEAVY
Material: Stainless Steel
Style: All Purpose
Delivery weight: 2.268kg
UPC: 050806000797

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ALLPURPOSE RH
WINDAGE HEAVY VARMINT REST BLEMISHED
BASE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ALLPURPOSE RH WINDAGE HEAVY VARMINT REST von Sinclair
International. Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es Ihnen bei Ihren Schießübungen optimalen Halt bietet. Um
die Sicherheit bei der Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sandsack korrekt und sicher auf dem Rest platziert ist.
Stellen Sie sicher, dass der WindageRegler vor der Benutzung korrekt eingestellt ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Platzieren Sie die Basis des Varmint Rests auf einer stabilen, ebenen Oberfläche.1.
Stellen Sie sicher, dass der Sandsack korrekt auf der Oberplatte des Rests montiert ist.2.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest und sicher montiert sind.3.

Verwendung

Um den Sandsack anzupassen, verwenden Sie die Oberplatten, um die Sackbreite nach Bedarf zu
„kneifen“.
Um von schmalen Sportersäulen zu 31/2” BRSäulen zu wechseln, drehen Sie einfach den Hebel des
AllPurpose Tops.
Nutzen Sie den WindageRegler an der Seite des Rests, um schnelle horizontale Bewegungen zu
ermöglichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



ALLPURPOSE RH WINDAGE HEAVY VARMINT REST
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the AllPurpose RH Windage Heavy Varmint Rest from Sinclair International. This product
is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read and follow these
safety instructions carefully to ensure safe operation and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in this manual.
Always handle the product with care to avoid injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
If any part of the product is damaged or malfunctioning, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the rest on a stable and level surface to prevent tipping.
Ensure that the sand bag is properly placed and secured before use.
Do not exceed the weight capacity of the rest as specified in the product specifications.
When adjusting the windage knob, do so slowly and carefully to avoid sudden movements.
Avoid placing any part of your body in the path of the shooting line.
Always follow the safety guidelines of your shooting range or location.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Product1.

Carefully remove the AllPurpose RH Windage Heavy Varmint Rest from the packaging.
Ensure all components are included and undamaged.

Setting Up the Rest2.

Place the rest on a flat, stable surface.
Attach the dualsided leather/cordura sand bag to the top of the rest.
Adjust the sand bag to fit your forend width by pinching the sides as needed.

Adjusting the Windage3.

Locate the windage knob on the side of the rest.
Turn the knob to make horizontal adjustments as necessary for your shooting requirements.

Using the Rest4.

Position your firearm securely on the rest.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Make any necessary adjustments to the sand bag for optimal support.

PostUse Care5.

After use, remove the sand bag from the rest.



Clean the rest with a soft, dry cloth to remove any dirt or debris.
Store the rest in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
When the product reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AllPurpose RH Windage Heavy Varmint Rest, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using the AllPurpose RH Windage Heavy Varmint Rest. Enjoy your
shooting experience!



Guide de Sécurité pour le ReposeViseur Heavy
Varmint
Introduction
Merci d'avoir choisi le ReposeViseur Heavy Varmint de Sinclair International. Ce produit est conçu pour offrir une
expérience de tir précise et confortable. Cependant, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations importantes concernant la
sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre reposeviseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du reposeviseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez le reposeviseur uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation correcte, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant chaque utilisation, inspectez le reposeviseur pour vous assurer qu'il n'y a pas de défauts visibles.
Ne forcez pas les ajustements du reposeviseur. Utilisez les commandes de manière douce et contrôlée.
Ne placez pas d'objets lourds ou instables sur le reposeviseur.
Assurezvous que le sac de sable utilisé est approprié pour votre configuration de tir.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Placez le reposeviseur sur une surface stable et plane.
Assurezvous que la base est bien fixée et que le reposeviseur ne bouge pas.
Si vous utilisez un sac de sable, placezle correctement dans le reposeviseur pour un soutien
optimal.

Utilisation :2.

Ajustez le reposeviseur en fonction de la largeur de votre avanttrain.
Utilisez le bouton de vent pour effectuer des ajustements horizontaux rapides lors du tir.
Assurezvous que le sac de sable est bien positionné pour un soutien adéquat.

Entretien :3.

Nettoyez régulièrement le reposeviseur avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les
débris.
Vérifiez les composants pour tout signe d'usure et remplacezles si nécessaire.
Stockez le reposeviseur dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si possible, recyclez les matériaux du produit conformément aux directives de recyclage de votre région.



Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre reposeviseur, veuillez
consulter un professionnel qualifié. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE pour rester informé des alertes de sécurité concernant ce produit.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre
ReposeViseur Heavy Varmint. Merci de votre attention et bon tir !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rest
Varmint Pesante Sinclair International
Introduzione
Grazie per aver scelto il Rest Varmint Pesante Sinclair International. Questo prodotto è progettato per fornire
stabilità e precisione durante le sessioni di tiro. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla frequentemente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Rest Varmint Pesante solo su superfici stabili e piane.
Assicurati che il rest sia ben posizionato e stabilizzato prima di caricare l'arma.
Non sovraccaricare il rest oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Non lasciare mai l'arma incustodita sul rest.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie durante l'uso dell'arma.
Mantieni sempre la canna dell'arma rivolta in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Posiziona il rest su una superficie piana e stabile.
Assicurati che la base sia ben livellata e che non ci siano ostacoli sotto di essa.
Fissa il rest utilizzando i dispositivi di bloccaggio forniti, se presenti.

Utilizzo2.

Posiziona l'arma sul rest in modo che sia ben bilanciata.
Regola la deriva secondo le tue preferenze e le necessità del tiro.
Utilizza sacchi di sabbia Protektor o Edgewood per una stabilità aggiuntiva, se necessario.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia sicuro prima di iniziare a tirare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta
autorizzato.
Smaltisci eventuali componenti in modo responsabile, seguendo le indicazioni per il riciclaggio.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni, domande o segnalazioni di sicurezza, si prega di contattare il punto di contatto



dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Utilizza il Rest Varmint Pesante Sinclair International in
modo responsabile e sicuro.



Brukerveiledning for ALLPURPOSE RH WINDAGE
HEAVY VARMINT REST BLEMISHED BASE
Introduksjon
Takk for at du valgte ALLPURPOSE RH WINDAGE HEAVY VARMINT REST fra Sinclair International. Denne
veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye
gjennom denne veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet før bruk for eventuelle skader eller mangler.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå overbelastning: Ikke bruk produktet med mer vekt enn det er designet for.
Stabilitet: Sørg for at produktet står på en jevn og stabil overflate for å unngå velting.
Justering: Bruk vindageknappen forsiktig for å unngå plutselige bevegelser.
Sandsekk: Bruk en passende sandsekk (Protektor eller Edgewood) for å sikre optimal ytelse.
Kosmetiske skader: Vær oppmerksom på at kosmetiske skader på basen ikke påvirker ytelsen, men
inspiser alltid for strukturelle skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Plasser produktet på en stabil overflate.
Kontroller at basen er fri for skader.

Montering av sandsekk:2.

Velg en sandsekk som passer til din forendbredde.
Plasser sandsekken på toppen av restens plattform.
Juster sandsekken ved å "klype" den for å tilpasse bredden.

Justering av vindage:3.

For å gjøre horisontale justeringer, vri på vindageknappen som er plassert på siden av toppen av
restens plattform.

Bruk:4.

Når du er klar til å skyte, sørg for at alt er stabilt og sikkert.
Utfør nødvendige justeringer før hver skudd for å oppnå best mulig presisjon.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at ingen farlige materialer er til stede før avhending.



Resirkuler materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler for mer informasjon.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med din
ALLPURPOSE RH WINDAGE HEAVY VARMINT REST.



Säkerhetsanvisningar för ALLPURPOSE RH
WINDAGE HEAVY VARMINT REST BLEMISHED
BASE
Introduktion
Tack för att du valt Sinclair International's ALLPURPOSE RH WINDAGE HEAVY VARMINT REST BLEMISHED BASE.
Denna produkt är designad för att ge stabilitet och precision vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna skyttar. Håll produkten utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, vilket är att stödja gevär under skytte.
Undvik att använda produkten på ojämna eller instabila ytor för att förhindra olyckor.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen när du använder produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en sandpåse som är kompatibel med din gevärsstock. Rekommenderade modeller
inkluderar Protektor eller Edgewood.
Justera sandpåsen korrekt innan du skjuter för att säkerställa stabilitet och precision.
Kontrollera att vindjusteringsknappen är i rätt läge innan du börjar skjuta för att undvika oönskade
justeringar under användning.
Om du märker några skador eller slitage på produkten, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
specialist.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installera sandpåsen:1.

Välj en lämplig sandpåse (Protektor eller Edgewood).
Placera sandpåsen på den övre plattan av restens bas.
Justera sandpåsen genom att 'klämma' den för att passa din gevärsstock.

Justera för användning:2.

Använd spaken för att snabbt justera restens höjd och bredd.
För smala sporterstockar, vrid spaken för att anpassa till den önskade storleken.
För 31/2” BRstockar, vrid spaken för att justera till den bredare storleken.

Vindjustering:3.

Använd vindjusteringsknappen för att göra snabba horisontella justeringar under tävlingsskytte.
Kontrollera att justeringen är korrekt innan du skjuter.

Avfallsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur du ska återvinna eller kassera metall och



plastkomponenter korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten och dess säker användning, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök Sinclair International's officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet.
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